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Маќолаи мазкур ба шинохти муњокот њамчун масоили мубрами илми адабиёт-
шиносии асримиёнагии тољик дар мисоли назариёти адабию эстетикии донишманди 
бузурги илму адаби тољик дар асри XIII Хоља Насириддини Тўсї бахшида шудааст.  
Муаллиф ба хулоса меояд, ки  Хоља Насириддини Тўсї  нахустин донишманде мебошад, 
ки ба муњокот ба сифати истилоњи илмї мурољиат намуда, ба он таърифи мухтасар ва 
мушаххас додааст, ки минбаъд мавриди эътибори ањли мантиќ ва адаб ќарор дода 
шудааст.  Хоља Насириддини Тўсї дар мавриди шинохти муњокот ва вижагињои он  аз 
Арасту ва пайравони ў – Ибни Сино ва Форобї ном набарад њам, дар рафти тадќиќот 
маълум мегардад, ки ў дар тањќиќи ин масъала аз доираи таълимоти мантиќиён  берун 
нарафтааст. Ў муњокотро чун мантиќиён дар доираи илми шеър мањдуд накарда,  бал-
ки онро дар тамоми соњаи эљод, чун рассомї, шоирї ва носирї њам баррасїӣ менамояд ва 
ба хулосае меояд, ки ашё ё њодисањои тасвиршаванда ба асли худ як хел намебошанд.   

 

Ключевые слова: Насируддин Туси, Аристотель, Ибн Сина, мимесис, стих, наука, логика  
 

Статья посвящена анализу проблемы мимесиса, его познания как основной пробле-
мы средневекового литературоведения на основе  литературно-эстетических взглядов 
великого мыслителя ХIII века Насируддина Туси. Делается вывод, что Ходжа Насируд-
дин Туси является первым мыслителем, обратившим внимание на  мимесис как на науч-
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ный термин. Предложенное им краткое и точное определение этого термина в дальней-
шем находилось в центре внимания логиков и литературоведов. Ходжа Насируддин Ту-
си в процессе анализа мимесиса и его особенностей не упоминает имен Аристотеля, 
Фараби, Ибн Сины, однако его труды свидетельствуют, что тусский мыслитель рас-
сматривает мимесис в рамках учения средневековых логиков. При этом Туси не ограни-
чивается рассмотрением  мимесиса только в рамках поэтологии, а анализирует его при-
сутствие во всех отраслях творчества, в том числе в живописи, прозе, и приходит к 
выводу, что описываемые предметы или события не совпадают с их истинным бытием.  
 
Key words: Nasiruddin Tusi, Aristotle, Ibn Sini, Mimesis, verse, science, logic 
 

The article is an analysis beset with the problem of mimesis, its cognition as the central 
topic of mediaeval literary criticism based on literary-aesthetic views of Nasiruddin Tusi, a great 
thinker of the XIII-th century. The conclusion is made to the effect that Khodja Nasiruddin Tusi is 
the first thinker who paid attention to mimesis as a scientific term. The brief and precise 
definition of this term proposed by him was further on in the focus of attention of logicians and 
literary critics. Though in the process of the analysis referring to mimesis Khodja Nasiruddin 
Tusi doesn`t mention the names of Aristotle, Farabi, Ibn Sino, nevertheless, his works testify that 
the thinker considers mimesis in the frames of the tenet of mediaeval logicians. 

But Tusi doesn`t confine himself with treating mimesis only in the frames of poetology, he 
analyzes its presence in all the fields of creation, painting and prose inclusive; he comes to the 
conclusion that the subjects and events described don`t coincide with their genuine essence.  

 
Аксари мутарљимони «Фанни шеър»-и Арасту истилоњи ««mimesis»-ро шартан ба 

вожањои «таќлид», «тахайюл, “ташбењ” ифода карда, иќрор мешаванд, ки ин вожањо 
аз фањмиши имрўзин куллитар ва фарохтар мебошанд. Дар њолате ки «mimesis» ба 
вожаи “таќлид” ифода мегардад, аксари муњаќќиќон мањз њамин хусусияти истилоњии 
муњокотро сабабгори дар байни Арасту ва Афлотун ба вуљуд омадани ихтилоф 
медонанд (2 ,189-197). Аз љумла, Муњаммадризо Шафеъии Кадканї вобаста ба ин 
масъала ба чунин хулоса мерасад: «Ва ихтилофи Арасту ва Афлотун ба сари њунар ва 
шеър шояд бетаъсир аз њамин мавзўъ набудааст ва мебинем, ки Афлотун аз роњ 
ёфтани шоирон ба мадинаи фозила ба њамин иллат, ки муќаллидонанд, манъ мекунад 
ва Арасту мекўшад, ки кори њунармандиро арљмандтар аз сармашќи он нишон 
дињад” (3, с. 30). 

Бояд тазаккур дод, ки мубоњисаи Афлотун ва Арасту дар шинохти маќоми шеър 
ва шоир дар љомеа ва роњ наёфтани шоирон ба “мадинаи фазилаи Афлотун” асрњост, 
ки дар маркази таваљљуњи муњаќќиќон ќарор дорад. Доктор Абдулњусайни Зарринкўб 
дар рисолаи «Шеъри бедурўғ, шеъри бениќоб» (3, с. 187-197) оид ба мубоњисаи 
Афлотун ва Арасту дар нисбати маќоми шеъру шоирї ва сабабњои ба “шањри хаёлии 
Афлотун” роњ наёфтани шоирон чунин изњори назар мекунад: «Дар ин мадинаи 
хаёлї, ки барои таъсис ва идораи он Афлотун тарњњо дорад ва эњтиёљњо, љойњое барои 
шоирон нест. Дар воќеъ, назди Афлотун шеър ва шоирї чизе нест, ки агар тањти 
назорати љомеа набошад, барои саодати халќ хатарњо дорад ва зиёнњо. Таъсири бади 
шеър дар ахлоќи љавонон назди Афлотун аз асбоби умдаест дар тарзи шоирон. 
Арасту дар кори олам ба чашми воќеъбинї менигарист. Аз ин рў, шеърро бар 
манзалати воќеият дида, ба хилофи устодаш аз назари ахлоќ ба баррасии моњият ва 
авсофи он мепардозад. Вай сувари маъќулро њаќиќати воќеъ намедид, то коиноти 
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мањсус ва маръиро соя ва тасвири онњо бидонад. Бад-ин гуна воќеъбинї ў бањонае ба 
хаёли шоирона намедод, то арзиши махсусотро мункир шавад ва коиноти оламро соя 
ва тасвири талаќќї кунад аз њаќиќат. Ба илова, назди вай маншаи абдоъ ва эљоди 
шеър ва осори њунар иборат бувад аз алоќа ба таќлид ва муњокот» (3, с. 193). 

Њамин тариќ, Арасту бо шинохти воќеият ва инъикоси он дар зењни инсон 
фањмиши муњокотро ба вуљуд овард. Ин љо ќайд кардан љоиз аст, ки њикмати юнонї, 
он чи бар завќ ва фикри муслимин ғалаба ёфт, фалсафаи Арасту буд, на Афлотун ё ба 
ибораи дигар, Арасту бо фалсафаи шинохти шеър ва махсусиятњои он дар муњити 
фалсафаи асримиёнагии тољик марому маќсади худро пайдо намуд. Ба назари мо, 
истиќболи мутафаккирони асримиёнагии тољик аз назариёти адабию эстетикии 
Арасту дар шинохти шеър ва шоирї аз њамин нукта оғоз мегардад. 

Муњокот ва таърифи он аз масъалањое мебошад, ки дар доираи мубоњисаи ањли 
мантиќ ањаммияти бештар касб карда, то имрўз мавриди гуфтўгуи муњаќќиќон ќарор 
дода шудааст. Нахустин касе, ки ба муњокот ба сифати истилоњи илмї мурољиат 
намуда, ба он таърифи мухтасар ва мушаххас додааст, донишманди бузурги илму 
адаби тољик дар асри XIII Хоља Насириддини Тўсї мебошад. Ў дар асари ба илми 
мантиќ бахшидаи худ «Асос-ул-иќтибос» дар маќолаи нуњуми он ки «Дар шеър» ном 
дорад, дар фасли дувуми он «Дар тањќиќи тахайюл ва муњокот ва баёни ваљњи 
истеъмоли он» оид ба чигунагии он маълумоти муфассал медињад. Ќайд кардан љоиз 
аст, ки Хоља Насириддини Тўсї гарчанде аз Арасту ва пайравони ў – Ибни Сино ва 
Форобї ном набарад њам, муњокотро дар доираи таълимоти онњо баррасї менамояд. 
Нахуст, Хољаи Тўсї муњокотро њамчун истилоњи фанни шеър аз нигоњи зебоишиносї 
ва инъикоси табиати воќеї шарњ медињад ва тахайюлу муњокотро дар як боб тањќиќ 
менамояд. Зеро муњокот агар ба фањмиши Тўсї вобастаи шеър намебуд, онро дар 
маќолаи нуњум «Дар шеър» тањлил наменамуд. Бинобар ин, муњокот аз нигоњи Тўсї 
на фаќат ба илми шеър, балки ба тамоми соњаи эљод, чун рассомї, шоирї ва носирї 
њам дахл дорад. Шарти аввалини муњокотро Хољаи Тўсї, пеш аз њама, дар он 
мебинад, ки ашё ё њодисањои тасвиршаванда ба асли худ як хел набошад. Ин таърифе, 
ки Хољаи Тўсї нисбат ба муњокот ироа медорад, дар тадќиќоти аксари муњаќќиќони 
илми бадеъ оварда нашудааст. Масалан, дар тадќиќоти пурарзиши доктор 
Муњаммадризо Шафеъии Кадканї «Сувари хаёл дар шеъри форсї» гарчанде оид ба 
муњокот маводи зиёде оварда шуда бошад њам, ин таърифи сањењи Хоља Насириддин 
ба назар гирифта нашудааст ва дар баробари ин таърифи дигареро низ пешнињод 
наменамояд. 

Аллома Шиблии Нуъмонї дар асари гаронќадри худ «Шеър-ул-аљам» дар боби 
«Таърифи муњокот» ин мафњумро дар њифзи шакли зоњирии сурати аслии ашё 
шинохта, чунин менигорад: «Маънии аслии муњокот он аст, ки як чиз ба њолате ба 
тавре адо шавад, ки сурати аслии он дар пеши назар муљассам гардад» (8, с. 9). 
Њадафи ў аз ин нукта таъкид бар он аст, ки эљодкор њамеша дар аснои тасвири 
њодисоту воќеият аз њадди эътидол дур наравад, то хонанда аз ин тасвир «сурати 
аслии ашё»-ро дарёфт карда тавонад. Агар ба ин таъриф амиќтар назар андозем, 
мебинем, ки Шиблии Нуъмонї низ шояд аз таърифи Хољаи Тўсї огоњ набудааст, зеро 
муњиммотеро, ки дар бунёди муњокот Хољаи Тўсї ироа медорад, донишманди Њинд 
ба эътибор намегирад. Аз њамин сабаб аст, ки ў дар фањмиш ва шинохти муњокот 
бештар ба «сурати аслї» такя карда, аз тахайюлот њамчун воситаи зуњури бадеият 
сарфи назар менамояд. Њамчунин, аз назари Шиблии Нуъмонї «тасвир… бештар ба 
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тахайюл иртибот дорад, назар ба муњокот” ва муњаќќиќ ба ин нукта фарохтар назар 
андохта мефармояд: «Аммо фарќи байни тасвир ва муњокот ин аст, ки дар тасвир 
њарчанд илова бар ашёи моддї њолат ё љазабат њам мумкин аст, сурат кашида шавад. 
Оре, як нафар мусаввир ва наќќоши моњир сурати одамиро тавре тарсим мекунад ва 
наќш мекунад, ки аз чењра, љаззобияти инсонї, мисли ранљ, хушї…. зоњир мешавад» 
(8, с. 9). Аз ин нукта чунин хулоса метавон кард, ки фарќи тасвир аз дигар васоити 
эљод он аст, ки дар тасвир њолати рўњии инсонро дарк кардан мумкин аст, вале 
имконоти муњокот дар инъикоси њолати равонии объекти тасвиршаванда мањдуд 
мебошад. Вале муњаќќиќон вазифањои муштараки тасвир ва тахайюлро дар тасвири 
воќеоту њодисот ба мушоњида нагирифтаанд.  

Донишманди эронї Шафеъии Кадканї “тасвир” ё “хаёл”-ро дар баробари image/ 
imagery дониста, онро ба маљмўи тасвироти баёнї ва маљозї вобаста медонад ва ба 
чунин хулоса меояд, ки вазифаи гўянда бо калимот ва рассом бо сурат воќеият ва ё 
њодисотро тасвир карда, наќшеро дар зењни хонанда ё шунаванда ба вуљуд овардан 
мебошад. Аз њамин нуќтаи назар, муњаќќиќони асримиёнагии тољик “тасвир” ё 
“хаёл”-ро унсури асосї дар каломи шоирона донистаанд. Абдунабї Сатторзода дар 
ин љода мушоњидањои басо љолиб дошта, аз љумла, «каломи мухайял»-ро, ки 
мантиќиён аз муњиммоти шеър донистаанд, ба фањмиши имрўза «тасвири њунарї» 
мењисобад: «Эътибори тасвир ба масобаи фусули зотии шеър дар таърихи назариёти 
адабии мардуми ориёї як падидаи илмии комилан тозае буд, ки кайфияти шинохти 
шеърро метавон гуфт, ки дар Шарќи мусулмонї ба куллї тағйир дод» (6, с. 127). 

Дар њаќиќат, тасвир њам аз љињати моњият ба тахайюли айнї наздик мебошад. 
Дар забони англисї истилоњи “image” дар чанд маврид ба кор равад њам, ба сифати 
истилоњи адабиётшиносї бештар ба маънии “тасвир” ё “андешаи зењнї” фањмида 
мешавад. Аммо дар тасаввури ањли мантиќ тасвир каломи мухайял аст, ки он дорои 
маънињои образнок буда, бо унсурњои тахайюл ва саноати бадеї ороста шудааст. 
Хољаи Тўсї ин маъниро бо чунин андешањо асоснок мекунад: «Пас, моддаи шеър 
сухан аст ва сураташ ба наздики мутааххирон вазн ва ќофия, ба наздики мантиќиён 
тахайюл» (5, с. 512).  

 Абдунабї Сатторзода ба ин нукта такя намуда, ба чунин хулоса меояд: «Ваќте 
ки муаллиф тахайюлро як љо бо вазн ва ќофия ба сурати шеър нисбат медињад, љойи 
шак нест, ки манзури вай ва салафи бузургаш аз «тахайюл ва каломи мухайял» 
њамоно тасвири њунарї мебошад, на тасвири бадеї ба њайси як ќуввати махсуси 
равонї, ки он дар офариниши тасвири њунарї ширкат меварзад» (6, с. 126).  

Тасвири њунарї ва тасвири бадеиро дар алоњидагї ва дар вобастагї њам баррасї 
кардан мумкин аст. Абдунабї Сатторзода тасвири бадеиро «як ќувваи махсуси 
равонї» мењисобад, ки он дар офариниши тасвири њунарї ширкат меварзад. Вале 
муњаќќиќ фарќи ин ду таъбирро дар шинохти тасвир дар адабиёт ё рассомї ва дигар 
анвон њунар ба назар намегирад. Ба андешаи мо, тасвири бадеї дар њама анвои њунар 
ваќте бо ќувваи хаёл ороста гардида, боиси ба вуљуд омадани маънињои нав 
мегардад, ба њайси њунар шинохта мешавад. Бинобар ин, дар байни ин ду таъбир 
фарќ гузоштан як кўшиши эътибори тасвири бадеиро канор гузоштан мебошад. Оид 
ба “тасвири бадеї” ё “ифодањои шоирона” Аллома Шиблии Нуъмонї тавзењоти хеле 
равшан медињад ва онро аз «мусаввирии умумї» бартарї медињад. «Шоир аксаран 
фаќат он чизњоро бар мегирад ва аён мекунад, ки аз онњо бар эњсосоти мо асар 
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мекунад, яъне муњаррики эњсосотанд ва баќия чизњоро ў аз назар меандозад ва ё 
мубњам мегузорад» (8, с. 10). 

Хоља Насириддини Тўсї дар «Асос-ул-иќтибос» (5, с. 559) ва «Меъёр-ул-ашъор» 
(7, с. 422) дар ќатори масъалањои муњимтарини улуми адабиётшиносї, ба ќонуни-
ятњои зотии адабиёти бадеї, усул, тахайюл ва монанди инњо таваљљуњи махсус зоњир 
кардааст. Муњокот яке аз масъалањои ба шеъру шоирї бахшидаи Хољаи Тўсї буда, 
дар ин замина ў аввалин шуда хусусияти муњокотии адабиёту њунарро муфассал ба 
миён мегузорад. Аз осори назарии асримиёнагии тољик маълум мешавад, ки доир ба 
муњокот ё таќлид, таљассуми њаёти воќеї будани адабиёти бадеї нахустин бор Арасту 
изњори назар карда буд. Ин масъала минбаъд дар осори мутафаккирони асримиё-
нагии тољик, ба монанди Форобї, Ибни Сино ва Хољаи Тўсї таъсир расонда, 
хоссатан, Насириддини Тўсї бо таъсири ин мутафаккирон ба муњокот ва чигунагии 
он хеле муфассал изњори назар кардааст. 

Маънои луғавии муњокот њикоят кардан ва ё бидуни зиёдат ва нуќсон њикоят 
кардан аз ќавл ва ё феъли касе буда, маънии истилоњии он ба маънии мушобињат бо 
чизест. Ин вожа дар забони арабї ва дар аксари асарњои пажуњишї муродифи таќлид 
ва мушобињат ба чизе кор фармуда шудааст ва аз ин љињат Ибни Сино дар фасли 
дувуми фанни нуњуми «Шифо» дар ин масъала сухан мекунад. Муњокот, ки бо 
воситаи хаёлангезї дар тасаввуроти инсон шакл мегирад, яке аз ќонуниятњои асосии 
эљоди бадеї мебошад. Ин мафњум дар асарњои ба илми мантиќ бахшидаи 
мутафаккирони асримиёнагии тољик мавќеи муњим дорад. Он њамчун истилоњи 
алоњида ва мустаќими адабию эстетикї буда, ба маънињои “намоиш”, “тасвир”, 
“акс”, “инъикос”, “таљассум”, “сурати бадеї” ва нињоят, “таќлид” истифода шудааст. 

Ба андешаи аксари муњаќќиќон, “муњокот” ба таъбири имрўза «образ» буда, аз 
рўйи таълимоти мутафаккирон хусусиятњои «муњокот» бо фањмиши «образ» наздик 
мебошанд. Муњокот њамчун маќулаи улуми адабї ва мантиќї аз осори Арасту оғоз 
шуда, дар таълимоти мутафаккирони асримиёнагии Шарќ, ба монанди Форобї, 
Ибни Сино, Насириддини Тўсї бо баъзе махсусиятњои худ ташаккул ёфтааст. 

Рањими Мусулмониён ду тарзи тасвирро дар таълимоти мутафаккирони гузашта, 
аз љумла, аз рўйи фањмиши Форобї нишон медињад. Абўнасри Форобї «кизб»-ро аз 
зумраи каломи бадеї дониста, онро бо хусусиятњои зерин муаррифї менамояд: 
«Сухан ё дорои маъние мебошад, ё аз он мањрум аст. Сухане, ки маънї дорад, ё сода 
мешавад, ё мураккаб. Сухани мураккаб ё муњокимавї мешавад, ё намешавад. Аз 
(суханони) муњокимавї баъзеашон категориявї мешаванд, дигарашон дурўғ. Аз 
муњокимањои категориявї баъзеашон ростанду дигарашон дурўғ. Аз муњокимањои 
дурўғ баъзеашон ба фањми шунаванда чизеро ворид месозанд, ки сухан дар бораи вай 
меравад, дигарашон имитатсияи ягон чизро. Њамин охиринтарин муњокимањои 
шоирона мебошанд» (1, с. 267). 

Аз ин нигошта чунин маълум мешавад, ки Форобї ду хусусияти калом: њам 
мухайял (кубї) ва њам имитатсияи чизе будани онро таъкид намудааст. Рањим 
Мусулмониён хусусияти мухайялии каломро муфассал шарњ медињад, вале дар 
нисбати имитасия чизе илова намекунад. Дар бораи истилоњи «имитасия» аз 
сањифоти шабакаи байналмилалии Интернет маълумоти мухтасар пайдо кардан 
мумкин аст. Аз рўйи ин тавзењот, «имитатсия аз калимаи лотинї (imitation) гирифта 
шуда, маънояш подражения, яъне таќлид мебошад. Дар саноати театрї, кино таќлиди 
овози ягон мављудотро имитатсия мегўянд, њатто дар санъати кино такрор ё таќлиди 
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овози вазиши бод, садои раъду барќ ва садои дањшатноки дарёро низ ба имитатсия 
нисбат медињанд. Форобї ин намуд эљодро низ як навъ ё як хусусияти муњокот 
фањмидааст. 

Нињоят, Хоља Насириддини Тўсї дар фасли дувуми «Асос-ул-иќтибос», ки «Дар 
тањќиќи тахайюл ва муњокот ва баёни ваљњи истеъмоли он» унвон дорад, дар асоси 
назариёти адабии гузаштагон мафњуми муњокот ва чигунагии онро тањќиќ менамояд. 
Ў, пеш аз њама, моњияти муњокотро дар он мебинад, ки ашё ё њодисањои 
тасвиршаванда бояд бо асли худ як набошанд. Њамзамон, ў нахустин бор таъриф ва 
меъёри таърифи муњокотро дар таърихи афкори адабию эстетикии фарњанги тољикон 
баён намудааст.  

Рањими Мусулмониён аз ин андешањои Хоља Насир истиќбол намуда, онњоро як 
кўшиши шинохти таълимоти Арасту дониста, чунин менигорад: «...дар ин маврид, ба 
аќидаи мо, муњокот баробари ифодаи миллии Арасту мебошад, ки маънии таќлиду 
пайравиро дорад, аммо на таќлиди нусхабардориро» (4, с. 125). 

Яъне, нигориши њаводис ё ашё тарзе бояд сурат гирад, ки хонанда аз шинохти он, 
пеш аз њама, мутаассир шуда, нисбат ба он таваљљуњи худро зиёд намояд. Дар ин 
њолат њунари суханофаринї ва маъниофарини шоир ё нависанда бояд ба дараљае 
бошад, ки табиатро дар назари хонанда барљаста тасвир кунад. Ќобилияти 
таъсирбахшї ва гувороии сухан мањз ба василаи образнокии он ба вуљуд меояд. Хоља 
Насириддини Тўсї дар «Асос-ул-иќтибос» ба ин маънї ишора карда, чунин 
менигорад: «Муњокот – лазиз бувад аз љињати тавањњуми иќтидор бар эљоди чизе ва аз 
љињати тахайюл амре ғариб ва ба ин сабаб муњокоти сувари ќабењ ва мустањраќ њам 
лазиз бувад» (5, с. 516). 

Њар гуна тасвир ќобилияти таъсир расондан дорад бар нафси хонанда, аммо 
дараљаи таъсири он бар њар љинси адабї гуногун бувад. Масалан, таъсири сухан ва 
маънї дар њаљву мазњака баландтар бувад, зеро дар онњо тахайюл воќеътар ва 
равшантар аст. Инро њам Хољаи Тўсї хеле ба маврид ба мушоњида гирифта 
менигорад: «Ва муњокоти шеърї ба тањсину танбењ лазизтар ояд, чунон ки дар мадњу 
њаљв афтад. (5, с. 516). 

Насириддини Тўсї се василаи муњокоти шеърро ба мушоњида мегирад: 
1. Ба лањн ва нағма, чи њар нағмате муњокоти њоле кунад, монанди нағмати 

дурушт, ки муњокоти ғазаб кунад ва нағмати њазин, ки муњокоти њузн кунанд. Яъне, 
Хољаи Тўсї зимни ин василаи эљоби муњокот ба он далолат кунад, ки «ба лањни 
муносиб ривоят кунанд». 

2. Ба вазн, ки њам муњокоти ањвол кунад ва ба ин сабаб муќтазои инфиъолот 
бошад дар нуфус, чи вазне бошад, ки эљоби тайш кунад ва вазне бошад, ки эљоби 
виќор кунад. 

Дар њаќиќат, рўњия ё оњанги шеър, ба таъбири дигар, мусиќии шеър ба вазни он 
иртиботи ќавї дорад. Аз њамин сабаб Хољаи Тўсї њар вазъи рўњияи инсониро 
вобастаи вазни хоссе медонад. Парвиз Нотили Хонларї дар рисолаи “Вазни шеъри 
форсї” дарозию кўтоњии мисраъњоро дар шеър ба рўњияи инсонї вобаста донистааст, 
ки бесабаб нест. 

3. Ба нафси каломи мухайял чи тахайюли муњокот бувад ва шеър на муњокоти 
мављуд танњо кунад, бал гоњ бувад, ки муњокоти ғайримављуд кунад. Дар ин нукта 
Тўсї аз муњокоти ғайримављуд тасвир ва образнокии каломро дар назар дорад. Барои 
мисол, Хоља Насириддини Тўсї мисоле меорад, ки матлабро хеле равшан нишон 
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медињад. Ё аз эљоди фориғ бошад ва дар ў асаре аз он монда тасвир кунад. Хоља 
њолатеро дар назар дорад, ки эљодкор баъд аз тамошои ягон манзара таассуроти 
худро бо обуранги бадеї ба риштаи тасвир кашида бошад. 

Масъалаи мутобиќати муњокот дар шеър дар назари Хољаи Тўсї хеле муњим 
буда, онро дар се њолат ироа медорад: «Ва ғараз аз муњокот мутобиќат бувад бар яке 
аз се чиз: ё муљаррад, ё маќорини тањсин, ё маќорини таќбењ. Ва мутобиќати 
муљаррад монанди муњокоти наќќош бувад сурати мањсусро ва ба тањсин монанди 
муњокоти ў сурати фариштаро ва ба таќбењ монанди муњокоти ў бувад девро (5, 516). 
Аз ин се навъ муњокот ду навъаш ба тањсин ва ба таќбењ бинобар ба василаи тахайюл 
эљод шудан лазиз ва тағйирбахш бувад. Хољаи Тўсї инро худ таъкидан гўяд: «Ва 
муњокоти шеърї ба тањсину таќбењ лазизтар ояд, чунон ки дар мадњу њаљв афтад. Ва 
нуфуси хайра ба муњокоти тањсин моилтар бувад ва шарира ба зиддаш» (5, с. 517). 

Ба андешаи Насириддини Тўсї, муњокоти шеърї ба ду тариќ тањия шавад: 
истидлол ва иштимол. Истидлол аз њоли як шабењ бар њоли дигар шабењ далел созанд. 
Ва иштимол, чунон ки чизе фаро намоянд ва чизе дигар хоњанд. Масалан, њазин 
намоянд ва чизе дигар хоњанд. 

Хољаи Тўсї сабаби муњокотро дар се чиз мебинад: табъ, одоб, санъат. Зеро ин се 
чиз боиси барангехтани эњсоси инсонї гардида, барои ба вуљуд омадани њар гуна 
амал ё муносибат бошанд. Аз њамин назар Тўсї онњоро боиси зуњури муњокот дар 
шинохти муъљизоти табиат мењисобад. 

Њодисаи бағоят љолиби диќќат аст, ки Хоља Насир дар бораи хусусияти муњо-
котии (таќлидї-инъикосии) адабиёту санъат муфассалан таваќќуф карда, фикрњои 
љолибе баён намудааст. Мувофиќи сарчашмањои назарии то ба мо расида маълум 
мегардад, ки доир ба таќлид - инъикоси њаёти воќеї будани адабиёти бадеї нахустин 
маротиба донишманди бузурги Юнони бостон Арасту изњори аќида намуда буд. Оид 
ба ин масъала агар Ибни Сино баъзе ишорањои иљмолї карда бошад, Хоља Насир 
батафсил таваќќуф намудааст. Хоља Насир дар бораи чигунагии хусусияти аслии му-
њокот сухан ронда, шарти асосии онро дар он мебинад, ки “чизи тасвиршуда айнан 
мисли асли худ набошад, чунонки тасвири њайвон аз њайвони зинда фарќ дорад” (5, с. 517). 

Хоља Насир сабаби муњокотро дар ду чиз: табъ ва сурати зоњирї мебинад: “Ва 
сабаби муњокот ё табъ бувад, чунон ки дар баъзе њайвонот, ки муњокоти овозї 
кунанд, монанди тутї, ё муњокоти шамоилї кунанд” (5 , с. 516). Сабабро муаллиф дар 
одат ва саноат дидааст. Ў мегўяд: “Ва сабаб одот бувад, чунон ки дар бањре 
мардумон, ки ба одамон бар муњокот ќодир шаванд, мављуд бошад, ё саноат бувад, 
монанди тасвир ва шеър ва ғайри он “(5, с. 516). 

Хоља Насир муњокотро натиљаи мутобиќати се чиз медонад, ки онњо иборатанд, 
аз муљаррад, ё муќорини тањсин, ё муќорини таќбењ” (5, с. 517). Барои тавзењи фикри 
худ Хоља Насир мисол низ овардааст, чунон чи: “Ва мутобиќати муљаррад, монанди 
муњокоти наќќош бувад сурате махсусро; ва тањисн, монанди муњокоти ў сурати 
фариштаро; ва таќбењ, монанди муњокоти ў бувад девро” (5, с. 517). 

Аз ин суханони Насриддини Тўсї маълум мегардад, ки ў бо ин назар ва 
мушоњидањои худ аќидаи Арастуро оид ба инъикоси бадеї низ такмил додааст. 

Ќобили зикр аст, ки Хоља Насир оид ба муњокоти тањсинї ва таќбењї, ки ба 
мадњу њаљв хос мебошанд, бештар сухан меронад. ”Ва муњокоти шеърї, – навиштааст 
Хоља Насир, – ба тањсину таќбењ лаззизтар ояд, чунон ки дар мадњу њаљв афтад” (5, с. 
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517). Ва дар идомаи ин тавзењот Хоља хусусияти инњоро нишон медињад, ба ин сурат: 
“нуфуси хайра ба муњокоти тањсинї моилтар бувад ва шарира ба зиддаш“(5, с.517). 

Хоља ин аќидаи худро дар истифодаи санооти бадеї месанљад: “Ва бошад, ки 
истиорат ба мумкинот бувад, чунон ки аз “бўйи хуш” ва “бўйи мушк”. Ва бошад, ки 
аз муњолот бувад, чунон ки гўянд: “забони њол” ва “чашми дил “(5, с.517). 

Мувофиќи ишораи Хоља Насир, агар суханвар аз доираи мумкинот хеле дур 
шавад, сухани ў ба њуруф оид мешавад. Муаллиф навиштааст: ”Ва он чи муштамил 
бувад бар удул аз мумкинот ба мањол, онро хурофот хонанд” (5, с.517). Аммо на њар 
як муњокоти муњол хурофот аст, балки бисёр меафтад, ки чунин муњокот хушу лазиз 
аст ва бино бар ин, “...аз шеър њар чї бадурўғтар, зеботар гуфтаанд, ки ин њикматро 
дар асри XI дучор карда будем. Хоља Насир навиштааст: “Ва бошад, ки мустамлењтар 
шумаранд. Ва ба ин сабаб гуфтаанд: ањсан-уш-шеър акзабуњу” (5, с.517). 

Ба ин тариќ, Хоља Насириддини Тўсї, аз як тараф, таърифи шеърро пурратару 
мукаммалтар намуда бошад, аз тарафи дигар, хусусияти хаёлангезии каломи бадеї, 
инчунин, хусусияти таќлидї-инъикосии адабиёти бадеиро муфассалан баён карда ва 
аз тарафи севум, њудуди тарзњои тасвири реалистї ва романтикиро то андозае равшан 
намудааст.  
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